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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 

Identification Appel : Date : 2009/02/18 

Heure début: 11:06:02 

Heure fin: 11:15:08 

Durée : 00:09:03 

No. de conversation : 08-0469_ 01056 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Guy GIONET (GG) 
b) Jocelyn DUPUIS (JD) 

No de téléphones interceptés : 514- -7190 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  JD: Salut, mon ami Guy. 00 :00 :24 

2.  GG: Salut. Ça va?  

3.  JD: Ça va très bien. Toi?  

4.  GG: Ouais. Comment ça se passe là-bas?  

5.  JD: Ah bin, ça se passe, mon chum, écœurant. Y fait tellement beau esti. 
J't'le dis, là, c'est, c'est, c'est débile, là, esti. Beau, le beau temps que 
j'ai, là.  

 

6.  GG: Ouain.   

7.  JD: M'a fermé mon char parce que tu comprendras rien.  

8.  GG: [Rire]  

9.  JD: J'décollais, là, j'm'en allais à plage, là, y doit faire à peu près 86, 87 
euh. 

 

10.  GG: Tabarnak!   

11.  JD: Dans, dans un mois et demi, là, on a pogné, j'te dirais trois jours de 
pluie, de pluie, à peu près. 

 

12.  GG: Câlisse!  

13.  JD: Pis tsé, une journée.  

14.  GG: Good.  

15.  JD: Complète, les autres, c'étaient deux jours.  

16.  GG: R'garde, chu con.  

17.  JD: Tsé, [inaudible] pareil.  

18.  GG: Chu content, chu content pour toi, c'est bon, c'est bon. 00:01:00 

19.  JD: Ah.  

20.  GG: Profites-en.  
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21.  JD: Y fait beau. Ah, j'en profite en tabarnak. On joue au golf, on fait de la 
moto. 

 

22.  GG: Good.  

23.  JD: On se promène, on est. Tsé, on a bin du fun pis on est à une belle 
place, là, chu rendu à Naples, dans le golf du Mexique, là. 

 

24.  GG: Oui.   

25.  JD: Dans Floride. Tsé, c't'année, j'faisais toute la Floride, là. Pis la place 
où c'qu'on est, là, le parking de RV, c'est gros, esti. On a un espace 
de 45 par 90 [inaudible], c'est propre. Tsé, c'est vraiment quelque 
chose de bien, là, tsé.  

 

26.  GG: Good, tant mieux. Mais ché que.  

27.  JD: C'est bin l'fun. Han?  

28.  GG: J'sé que t'es capable de profiter de la vie, faque. Mais quand, quand 
y fait beau, pis t'as un, une place comme ça qui est l'fun, c't'encore 
mieux, crisse. 

 

29.  JD: Ah oui, c't' encore mieux, pis tsé, pis y nous reste un mois et demi. 
Faqu'on va en profiter encore un bon p'tit boutte. 

 

30.  GG: [Rire].  

31.  JD: Toé, comment ça va, toé?  

32.  GG: Ah, ça court en tabarnak, nous autres, esti. Ça.   

33.  JD: Oui, han.  

34.  GG: Ah oui, oui.  

35.  JD: Ouin? Dans l'ensemble ça va-tu pas pire?  

36.  GG: Euh oui, oui, euh, bien écoute, comme je disais aux gars, r'garde, on 
fait low profile pour l'instant, là. 

 
00:02:00 

37.  JD: Ah oui, c'est ça.  

38.  GG: Tu sais que Daigle, y m'dit écoute, penses-tu que ça brasse trop? 
Non, non, j'ai dit moi, r'garde, je fais pas, fais pas de vague, j'en. J'ai 
dit j'vas t'envoyer ma mon approbation. Moi, j'ai pas, r'garde 
business as usual. C'est sûr que j'vas pas revenir, j'vas pas, j'vas pas 
courir après le trouble, là, mais r'garde, les deals"qu'on a faites sont 
faites, là.  

 

39.  JD: Ah oui, c'est ça, c'est ça. C'est ça qui est le principal. Pis je parlais 
avec Jean-Marc. Tsé que Jean-Marc est inquiète un p'tit peu. 

 

40.  GG: Ouin.  

41.  JD: Jean-Marc Daigle, là. Bin tsé, j'ai dit.  

42.  GG: C'est ça, j'ai dit à Jean-Marc, j'ai dit écoute, à moins que que que 
Jocelyn ya de quoi que j'sais pas, mais moi, j'ai pas eu de feedback, 
ya pas, ça gratte pas. 

 

43.  JD: Pantoute, pantoute, non.  

44.  GG: Din deals qu'on a faites, les approbations, là, j'espère que.  

45.  JD: Non, non, non. Tout est bin beau, ya pas de problème là-dessus. Tsé, 
pis, on a le contrôle, là, tsé. Écoute. 

 

46.  GG: Ouain.  
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47.  JD: C'est certain qu'à un moment donné, y va se tanner pis ça va arrêter, 
là, tsé, ya pas problème, là. 

 

48.  GG: Bien, c'est sûr.   

49.  JD: Moé, quand j'vas revenir, ya des affaires que j'vas régler, là, tsé. 
C'est pour ça  

 

50.  GG: Bien, c'est ça.  

51.  JD: Que ya pas de problème là-dessus. Pis on a, on avait besoin d'un peu 
de temps mais non, dans l'ensemble, là, tsé, c'est eux autres qui sont 
prudents parce qu'y savent que moé, j'peux ouvrir la machine en 
crisse. Ça faqu'y ont, y ont toute de la crainte en tabarnak. 

00:03:00 

52.  GG: C'est, je je pense, moi, le feedback que j'ai, c'est plus du Fonds que 
que que, qu'avec qu'avec Johnny ou Tony. 

 

53.  JD: C'est ça, c'est ça.  

54.  GG: Moé, j'ai-je pense, je je vois le Fonds beaucoup plus nerveux, esti.  

55. J JD: Oui, oui.   

56.  GG: Le Fonds est pas mal plus nerveux, esti. Mais y demandent des 
documents quasiment à toutes les semaines de de de, sur sur nos 
nos politiques, nos ci, nos ça. Mais nonobstant ça euh. 

 

57.  JD: Bin oui, bin oui. Tsé, toute toute est legit pis toé, t'aurais, tsé comme 
on se disait, là, on [inaudible]. 

 

58.  GG: Bin, moé moé, r'garde, toute toute est kosher pis tout ça. Pis qu'y 
me disent, qu'y me disent ouais mais ça, normalement, c'est des 
dossiers qu'on, des dossiers qu'on fait pas. Non, mais à chaque 
dossier que j'ai faite est correct. Euh, euh, ya pas un crisse de dossier 
que j'ai faite qui qui est pas, qui est pas correct. T'as vu comment 
comment j'ai arrangé les deals avec Ronnie pis. 

 
 
 
 
00:04:00 

59.  JD: Ah oui.   

60.  GG: R'garde, y peuvent pas dire que c'est pas des bons deals pis c'est 
pas, y peuvent dire ouain mais normalement, tu fais au, tu fais pas 
ça. Non, mais r'garde, j'peux faire ça, pis c'est pas mauvais. Que ce 
soit le terrain à St-Jean ou ailleurs, y peuvent pas dire qu'on. 

 

61.  JD: Non. Non, non.  

62.  GG: Faque j'ai dit une fois je l'ai faite, c'est, je l'ai faite tout le temps 
parce qu'y peuvent même pas dire heille, Jocelyn esti, tes deals sont 
tout croches, câlisse. R'garde, qu'est-ce que tu leur faites faire? 
Même les tiens, là, r'garde sont by the book, esti, y peuvent pas dire. 

 

63.  JD: Ah, y'a pas un esti de mot à dire. C'est pour ça que, tsé, on est 
correct dans nos affaires pis, tsé, ça va bin là. 

 

64.  GG: Ouin.  

65.  JD: C'est juste que, tsé, Johnny, y capote, là, esti. Bin y va, y va, à un 
moment donné, y va comprendre que, tsé, qui, qui. 

 

66.  GG: Bin c'est sûr.   

67.  JD: [inaudible]C'est toute.   

68.  GG: Que, écoute, lui, lui, lui, c'est sûr que ga, pas une claque, pis c'est 
comme sa vie aussi, c'est ça. Faque lui, esti, pour lui, là, y vient de 
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d'arriver une affaire qu'y pensait jamais que c'était pour arriver pis. 
Pis euh, j'dis, j'dis ça, c'est comme quelqu'un qui qui t'annonce que 
t'as l'cancer, t'as des phases là-dedans. 

 
 
00.05:00 

69.  JD: Bin oui.  

70.  GG: Une première phase, esti, tu dis fuck you crisse, tu t'es trompé. La 
deuxième, tabarnak, esti. 

 

71.  JD: Ouain.  

72.  GG: C'est injuste. Pis la troisième, bon bin, qu'est-ce qu'on fait 
maintenant, tsé.  

 

73.  JD: Ya ça, c'est ça. Exactement, exactement. Pis c'est ça, qui, c'est ça 
qu'yé en train de passer pis, tsé, ça ça va se régler. Moé, ya pas de 
problème là-dessus. C'est pour ça que, tsé, j'ai dit euh bin là, 
j'voulais juste avoir des nouvelles un peu de toé parce que tsé que, 
ya Jos Borsellino aussi qui t'a appelé. 

 

74.  GG: Oui, je pense je je j'ai une rencontre.  

75.  JD: Je pense c'est au mois de mars. Es-tu capable de le faire avant?  

76.  GG: De prévue vingt. Non mais c'est parce que je pars, j'avais mon 
Conseil. Mon problème quand y m'a appelé, j'ai mon Conseil que, je 
devais partir vendredi, pis j'ai mon Conseil vendredi là. Faque là, 
ch't'en pleine révision de Conseil pis j't'en Floride la semaine 
prochaine. C'est pour ça.  

 

77.  JD: Ah oui.  

78.  GG: J'aurais pris une semaine de vacances à cause de ça. Si j'lai pas 
repoussé parce que. 

 

79.  JD: Ah OK.   

80.  GG: Ça me tentait. Ch'tais en Conseil pis cette semaine, ch't'en, la 
semaine prochaine, ch't'en vacances. C'est pour ça que j'ai. Aussitôt 
que je reviens de vacances, on s'rencontre. 

 

81.  JD: OK. La première semaine que tu reviens de vacances, tu 
l'rencontres? OK, bon bin. 

 

82.  GG: Oui. Oui, oui, c'est ça.  

83.  JD: Ya pas de problème. Écoute, moé m'a y dire ça, ya pas de. Tsé, lui, yé 
un peu inquiet. J'ai dit r'garde Guy, là, c'est mon chum, tabarnak. 

00:06:00 

84.  GG: Oui, oui. Oui, oui.   

85.  JD: Arrête, là. Comment que.  

86.  GG: Non.  

87.  JD: Dis-toé une affaire, là, quand tu parles avec lui, c'est pareil comme si 
tu parlerais avec nous autres. Faqu'ya pas de problème. Tu vas voir 
que c't'un gars qui est, qui est numéro 1 puis pense pas, là, qui qui y 
t'as à contrepartie, là, au contraire, là, tsé.  

 

88.  GG: Non, non, c'est ça. Mais r'garde.  

89.  JD: Y, y l'sé qu'on est chum, ça, pis tsé.  

90.  GG: Ouin, c'est ça. C'est ça, c'est ça que je dis. Chu pas là pour essayer de 
trouver des raisons pour pas l'faire. J'essaie de trouver des façons de 
le faire. Y'a une différence. 
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91.  JD: Exactement, exactement ça. Ya une différence.  

92.  GG: De toute façon, ya pas, ya pas grands trucs qu'on, qu'on que je fais 
que j't'en parle pas aussi. C'est ça j'y ai dit. J'ai dit. 

 

93.  JD: Non.   

94.  GG: R'garde si vous vous inquiétez, parlez à Jocelyn. Normalement.  

95.  JD: Ah non, non, non.   

96.  GG: On se parle.  

97.  JD: Heille moé, c'est ça j'y ai dit, câlisse. Pis j'ai dit si ya un gars j'ai 
confiance, c'est bin Guy. Faque. 

 

98.  GG: Bon.  

99.  JD: J'ai dit arrêtez de de de de paniquer.  

100.  GG: Bin, c'est ça. À chaque fois qu'on a, qu'on a faite des trucs, on l'a 
faite pour que ça marche, d'une part, on a réussi à le faire. Puis 
d'autre part, on protège tout le monde. 

 

101.  JD: Ah oui, ah oui, ah oui.   

102.  GG: Là, faque mais non, mais lui, c'est rien qu'à cause du timing, là. 
J'avais mon Conseil que j'ai envoyé vendredi pis là, je préfère. 

 
00:07:00 

103.  JD: OK.  

104.  GG: J'ai un Conseil vendredi prochain. Faque le timing était pas bon mais 
j'ai dit tout suite après, tout suite après, je pars, j'ai une semaine que 
j'ai pris à, j'm'en vas à Miami une semaine. 

 

105.  JD: OK, OK.  

106.  GG: Faque, mais tout suite en revenant, écoute on, je l'rencontre, là.  

107.  JD: Bon bin, ya pas de problème. Écoute, moi, m'as discuté avec. Si t'es 
capable de le rencontrer la première semaine que tu reviens de 
vacances. 

 

108.  GG: Oui, oui, c'est ça. Je crois que c'est déjà cédulé.  

109.  JD: Ah bon, OK. Bon bin.  

110.  GG: Ouain [inaudible].  

111.  JD: Qu'est-ce que j'vas faire. Bin, j'pense que tu parlais du 12, j'pense 
que lui, y m'disait le 12 ou le 14 de mars; ça se peut-tu? 

 

 
112.  GG: Mais, laisse-moi checker, voir. Euh, j'ai le 6 mars. 00:08:00 

113.  JD: Le 6 de mars, ah bin, c'est correct.  

114.  GG: Ouain, le 6 de mars. Faque c'est à cause que la semaine avant, la 
semaine prochaine, chu chu à l'extérieur, là, mais c'est vendredi le 6. 

 

115.  JD: OK Bon bin, c'est bin beau.  

116.  GG: Dans mon agenda.  

117.  JD: OK. Oui, oui, pis j'vas y dire, tsé, ya pas de problème là-dessus pis on.  

118.  GG: OK.   

119.  JD: Écoute euh, bin on se reparle. Pis si ya, si ya quelque chose, tu te 
gênes pas, tu m'appelles, Guy, han, c'est. 

 

120.  GG: Oui, oui, mais c'est, pas de problème. Mais écoute, euh, euh, je 
l'rencontre pis j'te rappelle après, là, voir comment qu'on peut 
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organiser ça. 

121.  JD: Bon bin excellent, mon chum. Faque j'te souhaite une bonne 
journée. 

 

122.  GG: OK .  

123.  JD: Pis j'vas prendre un peu de soleil pour toé.  

124.  GG: [Rire]. Tu fais bien, tu fais bien.  

125.  JD: À quelle place tu vas, à quelle place tu vas en Floride, toé, din?  

126.  GG: À Miami, j'vais à Miami.  

127.  JD: Ah, tu t'en vas à Miami, OK, OK.  

128.  GG: Ouain parce que j'ai un partenaire qui est là pis y en a des condos pis 
y m'en passe un. 

 

129.  JD: OK. Ah bin c'est l'fun. Faque j'te, écoute, j'vas te souhaiter une 
bonne semaine de vacances là-bas. 

 

130.  GG: Toi, r'garde, continue ce que t'as commencé, là, esti, ça ça va bin.  

131.  JD: [Rire] Pas de problème, OK mon chum, fait attention toé.  

132.  GG: Salut, bye.  

133.  JD: OK, OK, bye. 00:09:00 

134.  GG: Bye. 
[Fin] 

 

  

 

 




